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No. 200/21/ll.—Petition of Wi Ngatawa.
Praytng for cancellation of succession orders made to interest of Ngatawa Panakareau (deceased),
in Mangataiore A. Block.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

18th August, 1922.

[Translation.]
No. 200/21/11.- Pitihana a Wi Ngatawa.

E inoi ana kia whakakorea atu nga ota whakatukai-riwhi i mahia mo te paanga o Ngatawa Panakareau,
kua mate, i roto i Mangataiore. A Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitihana.

18 o Akuhata, 1922.

No. 346/21/11.—Petition of Uru Ranapiri and Another.
Praying for a rehearing as to succession to interests of Richard Ransfield in Sub. 4 of Ohau No. 3
Ohau Section 13, and other blocks.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition. \

18th August, 1922.

[Translation.]
No. 346/21/11.—Pitihana a Uru Ranapiri me tetahi atu.

E inoi ana kia uiuia ano te riwhitanga i nga paanga o Richard Ransfield i Wahanga 4 o Ohau No. 3,
Ohau Tekiona 13, me era atu Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitihana.

18 o Akuhata, 1922.

No. 178/21/IL—Petition of Kete te Ahere and 132 Others.
Praying for the return to them of the Whakaangi Block.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

18th August, 1922.

[Translation.]
No. 178/21/IL- Pitihana a Kete te Ahere ratau ko etahi atu 132.

E inoi ana kia whakahokia atu kia ratau a Te Whakaangi Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei

pitihana.
18 o Akuhata, 1922.

Fencing Amendment Bill.
The Native Affairs Committee, to which was referred the above-mentioned Bill, has the honour to
report that it has carefully considered the same, and is of opinion—(a) That the principle contained
in clause 2 is one of which it approves, and recommends to the Government for incorporation in a
Fencing Bill ; and (b) that clause 3 should be referred to the Government for consideration.

15th September, 1922.

[Translation.]
Turk Whakatikatika Ture Taiapa.

E wi-iai honore ana te Komiti mo nga mea Maori, i tukuna mai nei ki a ia te Pire kua huaina i runga
ake nei, kite ripoata kua ata whiriwhiria c ia taua Pire, a ki tana whakaaro—(a) Ko te tikanga o
roto i rarangi 2 c whakaaetia ana c ia a ko tana kupu tohutohu kite Kawanatanga me whakauru ki
roto ki tetahi Pire Taiapa ; a (b) ko rarangi 3 me tuku atu kite Kawanatanga kia whiriwhiria.

15 o Hepetema, 1922.

No. 225/21/IL—■Petition of Mtta Taupopoki and 3 Others.
Praying for reinvestigation of the title to the Tauri Block.

J am directed to report that the Committee is of opinion (hat this petition should be referred to
the Government for inquiry.

20th September, 1922.
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